ELEVENTH SUNDAY AFTER PENTECOST

Troparion and Kontakion:
Troparion (2): When You went down to death, O Life Immortal, You struck Hades dead with the blazing light of Your
divinity. When You raised the dead from the nether world, all the powers of heaven cried out: O Giver of life, Christ
our God, glory be to You!
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Kontakion (2): You rose from the tomb, O Almighty Savior, and Hades, seeing this wonder, was stricken with fear;
and the dead arose. Creation saw and rejoices with You, and Adam exults. And the world, my Savior, sings Your
praises for ever.
Now and for ever and ever: Amen.
Theotokion (2): The tomb and death could not hold the Mother of God, unceasing in her intercessions and an unfailing
hope of patronage, for as the Mother of Life she was transferred to life by Him Who had dwelt in her ever-virgin
womb.

Prokimenon:

Prokimenon (2): The Lord is my strength and my song of praise, and He has become my salvation.
Verse: The Lord has indeed chastised me, but He has not delivered me to death.
Prokimenon (2): The Lord is my strength and my song of praise, and He has become my salvation.

Epistle:
Reading of the First Epistle of St. Paul to the Corinthians.
(1Cor 9,2-12)
Brethren: You are the seal of my apostleship in the Lord. My defense against those who would pass judgment on me is
this. Do we not have the right to eat and drink? Do we not have the right to take along a Christian wife, as do the rest of
the apostles, and the brothers of the Lord, and Kephas? Or is it only myself and Barnabas who do not have the right not
to work? Who ever serves as soldier at his own expense? Who plants a vineyard without eating its produce? Or who
shepherds a flock without using some of the milk from the flock? Am I saying this on human authority, or does not the
law also speak of these things? It is written in the law of Moses, “You shall not muzzle an ox while it is treading out the
grain.” Is God concerned about oxen, or is he not really speaking for our sake? It was written for our sake, because the
plowman should plow in hope, and the thresher in hope of receiving a share. If we have sown spiritual seed for you, is
it a great thing that we reap a material harvest from you? If others share this rightful claim on you, do not we still
more? Yet we have not used this right. On the contrary, we endure everything so as not to place an obstacle to the
gospel of Christ.
Alleluia Verses:
Verse (2): The Lord will hear you in the day of tribulation; the name of the God of Jacob will shield you.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse (2): Lord, grant victory to the king, and hear us in the day that we shall call upon You.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Gospel:
(Mt 18,23-35)
The Lord told this parable: “The kingdom of heaven may be likened to a king who decided to settle accounts with his
servants. When he began the accounting, a debtor was brought before him who owed him a huge amount. Since he had
no way of paying it back, his master ordered him to be sold, along with his wife, his children, and all his property, in
payment of the debt. At that, the servant fell down, did him homage, and said, ‘Be patient with me, and I will pay you
back in full.” Moved with compassion the master of that servant let him go and forgave him the loan. When that servant
had left, he found one of his fellow servants who owed him a much smaller amount. He seized him and started to choke
him, demanding, ‘Pay back what you owe.’ Falling to his knees, his fellow servant begged him, ‘Be patient with me,
and I will pay you back.” But he refused. Instead, he had him put in prison until he paid back the debt. Now when his
fellow servants saw what had happened, they were deeply disturbed, and went to their master and reported the whole
affair. His master summoned him and said to him, “You wicked servant! I forgave you your entire debt because you
begged me to. Should you not have had pity on your fellow servant, as I had pity on you?’ Then in anger his master
handed him over to the torturers until he should pay back the whole debt. So will my heavenly Father do to you, unless
each of you forgives his brother from his heart.”
Communion Verse:
Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



11-a HEALJIA 110 3ICJIAHHI CB. IYXA

Tponapi i Konpnaxn:
Tponap (2): Komu 3iiimoB Tu 1o cmeptu, XKuttsa 6e3cmeptHe, Toai ax ymepTBuB Tu cissHHIM bokecTBa; Komm X 1
MOMepJIKX 3 TIMOWH mia3eMHux Tu BockpecuB, Bci cuiu HeOecHi B3uBanu: JXXutrtenasue, Xpucre boxe Haim, cnaBa
To6i!
Cnasa Otro, i Cuny, i Catomy JlyxoBi.
Konnak (2): Bockpec Tu 3 rpo0y, BcecunpHuii Criace, 1 a1 moO6aunBIIK YYy10, 3’KaXHYBCS Ta i MEPTB1 BCTAJIH; a
TBOpiHHS, OaumBIIH, pajie 3 Toboro, i Axam BecenuThes, i cBit, Crace miii, moBcsikuac TeGe ocrmiBye.
I HuHi, 1 MOBcgKYac, 1 HA BIKM BiyHI. AMiHb.
Boropoauunuii (2): Y MonauTBax HeBcunyily boropoauiito, i B 3aCTYIHHUIITBI HECXUTHE YITOBaHHSA HE BTPUMAJIH B c001
rpib i cMepTh; 60 sk MaTip JKUTTS mokiIHMKaB 710 )KUTTS Tol, XTO B IOHO BCEJIMBCS MOBCSIKYAC AIBCTBCHHE.

IIpoxkimen:
IMpoximen (2): 'ocrioap - MOst cuita 1 Mos TicHS, 1 BiH cTaB MOiM criaciHHSIM.
Crux: Tspkko mokapas MeHe ['ocniop, Ta HE TIepeIaB MEHE CMEPTi.
IMpoximen (2): 'ocrioap - MOst cuita 1 Mos TicHS, 1 BiH cTaB MOiM criaciHHSIM.

AnocroJb:

Jlo KopinTsiH nepiioro nocianHs cB. anocrosa [1aBna untanus

(1Kop 9,2-12)
BbpartTs, By, y ['ocniozi, € 10CTOBIpHUM J0Ka30M MOTO anocToiabcTBa. Ochk MOsi 000pOHA Mepe]l TUMH, 110 MEHE CY/ISTh.
Xiba Mu HE Maemo TpaBa ictu i muTu? Xiba MU HE MAaEMO TIpaBa BOJIUTH (3 COO0I0) CeCTPy-KIHKY, SIK 1HIII altOCTOJIH,
opatu ['ociogi, 1 Kuda? Uu moxe ogu s 1 BapHaBa He Maemo mpaBa He mpaiioBatu? XTo KOJIHCh BIACHUM KOIIITOM
X0JUB y ToXif? XTO CaJiuTh BUHOTPAIHUK, 1 HE ICTh 3 HHOT'O TUIOAY? XTO Mace cTajo, i He )KUBUTHCS MOJIOKOM BiJI
craga?
Xiba s ToBOpIO TIMBKY sIK MroauHa? Xi0a i 3ak0oH He Kaxe 1poro? Tax y 3akoHi Motices HaucaHo: “He 3aB’s13yit pota
BOJIOBI sIK MOJIOTUTh.” Yn bor TypOyeTbes mpo Bomis? Uu, Moxke, paau Hac roBOpuTh? bo *x paau Hac HamMcaHo, 1110,
XTO Ope, MyCUTh OpPaTH B HaJil, 1 XTO MOJIOTHTb, - MOJIOTUTh TEXK y HaJil, [0 MaTUME IIOCh 13 Toro. Komw x Mu cisum y
Bac JyXOBHE, TO UM BeJIMKa Pi4, KOJIH MMOKHEM Ballle TiiecHe? | Ko 1HII MaroTh Ha 1€ IPaBO HaJl BaMU, YOMY pajlie
He Mu?

Anocroabcbki CTux (Aamiys):
Crux (2): Bucnyxae Tebe ['ocnionp y nens neuani, 3axuctuth Tebe im'st bora Skosa.
Anunysi, anunys, anuiys.
Ctux (2): T'ocnonu, criacu mapst 1 BUCIyxai Hac, Koyiu Oyznemo B3uBatu 110 Teoe.
Anunysi, anunys, anmuiys.

€Banresuis:

(Mt 18,23-35)
CkazaB ['ocnonp nputuy omro: LlapctBo HeGecHe cxoske Ha 1aps, 1110 XOTIB 3BECTU PAXyHKH 3 ciiyraMu cBoimMu. Komu
BiH PO3I10YaB 3BOJIUTH PaxyHKHU, IPUBEAECHO HOMY OJHOT0, 110 BUHEH OYB /1€CATh TUCAY TAJIAHTIB. A 1110 HE MaB TOM
YUM BIJIIaTH, TO TIaH 3BEJIB HOT0 MPOJATH, a i KIHKY, AITEH, 1 BCe, 110 BIH MaB, 1 BiagaTtu. Toai ciyra, BIaBIIk HOMY B
HOTH, TOKJIOHUBCS JIMLIEM J10 3eMJIi i kaxe: [loTepnu MeHi, maHe, Bce ToO1 MOBEpHY. | 3MuIIocepAnBCs aH HajJ TUM
CIIYTOI0, BIYCTHB HOTO ¥ mogapyBaB ifomy 6opr Toid. BuitmoBmm Toit cityra, 3110aB 0JJHOTO 3 CBOIX CHIBCIYT, SIKUMA
BUHEH OyB HOMY CTO JJMHAPIIB, CXOMUB HOro i 3aX0IMBCS NyIIUTH Horo, Kakydu: Bignait mo BuneH. Tox criBciayra
fioro BnaB oMy B HOTH i mouaB npocuTu: [lorepnu MeHi, s T061 3BepHY. Toil HE XOTiB, a MIIIOB 1 KUHYB HOTO B
TEMHHIIIO, 2K ITOKH He MOBEpHYB Oopr. Sk ke modaunsn ToBapuilli Horo, Mo CTalocs, 3aCMYTHIINCH BEJIbMH, MM 10
CBOTO TIaHa ¥ PO3MOBLIM HOMY TIpO Bce crioaisiHe. To/il HOoro maH MOKJIMKaB 1 cka3zap 10 Hhoro: Ciyro nykasuit! S
npocTuB ToO1 BBECHh Oopr TOM, 00 T MeHe OiaraB. Uu He ciig Oyno i ToO1 3MUIIOCEpAUTUCH HAJl TBOIM TOBApHILIEM, K
st OyB 3MHJIOCEpAUBCS HaJ TOO010? | po3rHiBaBIIMCH HOTO MaH, MepeaB HOTro KaTaM, ak TOKW HE TIOBEPHE BCHOTO
6opry. Orak 1 miit Orerr HeGecHuit Oyie YnHUTH BaM, SKILO KOXKHUK 3 Bac HE MpoIaTUMe OpaToBi CBOEMY 3 CepIls
CBOTO.

IIpuyacunii CTux:
Xsanite ['ociona 3 HeOec, xBajite oro Ha BUCOTaXx.
Anunysi, anunysi, anmuiys.



